
EN - It is important to switch the boiler off before carrying out any work.

FR - Avant toute intervention sur la chaudière, il est primordial de 
couper l'alimentatiion électrique depuis le coffret externe.

NL - De stroomtoevoer naar de ketel dient ten alle tijde vanaf de externe 
schakelaar onderbroken te worden vooraleer de 
werkzaamheden aan de ketel te starten.

ES - Antes de realizar cualquier intervención en la caldera, es muy 
importante interrumpire la alimentación elétrica desde la caja 
exterior.

 IT - Prima di intervenire sulla caldaia, scollegare l'alimentazione elettri-
ca dalla scatola elettrica esterna.

DE - Vor Arbeite, jeder Art am Kessel muss die Stromversorgung am 
Sicherungskasten / Heizungsnotschalter unterbrochen werden.
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EN • Kit 2 circuits for wall hung electric boiler
FR • Kit 2 circuits pour chaudières électriques murale
NL • Kit 2 circuits voor elektrische wandketels
ES • Kit 2 circuitos para calderas eléctricas mural
IT • Kit 2 circuiti per caldaie elettriche murale
DE • Satz 2 Kreisläufe für elektrische Wand- Heizkessel 
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EN - When the insallation is finished, purge the two pumps.

FR - Lorsque l'insallation est terminée, purger les deux pompes.

NL - Na de installatie, beide pompen ontluchten.

ES - Cuando el instalación se termina, purgar las dos bombas.

 IT - Appena l’installazione compiuta, purgare le due pompe.

DE - Wenn der Einbau beendet ist, sind beide Pumpen zu entluften.


